
PACK-MOUNTABLE SHOOTING REST-MULTICAM

Backpack Mountable Shooting Rest for Quick Field Positions

PACK-MOUNTABLE SHOOTING REST Eberlestock's ultralight backpack
mountable shooting rest can be attached to any 3-wide MOLLE or PALS panel
(Eberlestock's Padlock system), using its built-in attachment clips. This rest
can be quickly detached and remounted to various surfaces of your backpack,
giving you the ability to set up a field rest with an optimal elevation for the
particular place that you're shooting from. Material: NT7 Hunting Fabric Style:
Bag Rest This simple rest is a great lightweight alternative to shooting sticks,
bipods, and hardware-based shooting rests. Available in NT7 hunting fabrics or
1000 denier Cordura, to match your Eberlestock pack.

Attributes

Name: PACK-MOUNTABLE SHOOTING REST-MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033943
Mfr. No.: A1SRMM
Color: Multi-Cam
Material: 1000 Denier Cordura
Style: Bag Rest
Delivery weight: 0.145kg
Shipping height: 81mm
Shipping width: 168mm
Shipping length: 157mm
UPC: 812028012824
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Sicherheitshinweise für die PACKMOUNTABLE
SHOOTING REST von Eberlestock
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PACKMOUNTABLE SHOOTING REST von Eberlestock entschieden hast. Diese
Schießstütze wurde entwickelt, um dir eine sichere und effektive Unterstützung beim Schießen zu bieten. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Schießstütze nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Schießstütze in einwandfreiem Zustand ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass du bei der Verwendung der Schießstütze in einem sicheren Umfeld bist, und beachte
die geltenden Gesetze und Vorschriften für das Schießen in deiner Region.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Schießstütze nur mit einem kompatiblen Rucksack, der über ein 3breites MOLLE oder
PALSPanel verfügt.
Stelle sicher, dass die Schießstütze sicher am Rucksack befestigt ist, bevor du sie benutzt.
Vermeide es, die Schießstütze bei extremen Wetterbedingungen oder auf unsicheren Oberflächen zu
verwenden.
Achte darauf, dass die Schießstütze nicht überlastet wird. Überprüfe die maximale Tragfähigkeit.
Wenn du die Schießstütze abnimmst oder montierst, achte darauf, dass du dies in einem sicheren Bereich
tust, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Suche ein geeignetes 3breites MOLLE oder PALSPanel an deinem Rucksack.
Verwende die integrierten Befestigungsclips, um die Schießstütze sicher am Panel zu befestigen.
Überprüfe, ob die Schießstütze fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:2.

Stelle die Schießstütze auf eine stabile und ebene Oberfläche.
Justiere die Höhe der Stütze nach Bedarf, um eine optimale Schussposition zu erreichen.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer die Sicherheit anderer Personen berücksichtigst.

Abnahme:3.

Um die Schießstütze abzunehmen, drücke die Befestigungsclips und ziehe die Stütze vorsichtig ab.
Lagere die Schießstütze an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schießstütze gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten Produkten.
Achte darauf, dass du umweltfreundliche Entsorgungsmethoden wählst, wo immer dies möglich ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen oder Problemen behilflich sein.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Schießen von größter Bedeutung ist. Deine Sorgfalt und Aufmerksamkeit
tragen dazu bei, ein sicheres und verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten.



PACKMOUNTABLE SHOOTING REST Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PACKMOUNTABLE SHOOTING REST from Eberlestock. This lightweight and versatile
shooting rest is designed for optimal performance in various shooting environments. To ensure your safety and
the effective use of this product, please read and follow the guidelines provided in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the shooting rest is used only for its intended purpose.
Always inspect the shooting rest before each use for any signs of wear or damage.
Keep the shooting rest out of reach of children and unauthorized users.
Use the shooting rest in a safe and controlled environment.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the shooting rest.
In case of any accidents or unsafe product conditions, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.
Stability: Ensure that the shooting rest is securely mounted before use. An unstable setup may lead to
accidents.
Environmental Awareness: Be cautious of weather conditions that may affect the stability and
functionality of the shooting rest.
Proper Handling: Always handle the shooting rest with care to avoid injury during setup and use.
Shooting Practices: Follow all standard safety practices for shooting, including wearing appropriate eye
and ear protection.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify a suitable location on your backpack with a 3wide MOLLE or PALS panel.
Use the builtin attachment clips to securely fasten the shooting rest to the panel.
Ensure that the rest is firmly attached and does not wobble or shift.

Usage:2.

When ready to shoot, detach the shooting rest from the backpack if necessary.
Position the shooting rest on a stable surface or hold it securely in place.
Adjust the elevation of the rest to achieve optimal shooting height based on your specific shooting
position.
Maintain a clear line of sight and ensure that no obstacles are in the shooting path.

Detachment:3.

After use, carefully detach the shooting rest from the backpack by releasing the attachment clips.
Store the shooting rest in a safe location to avoid damage.



Disposal Instructions
When the shooting rest has reached the end of its life or is no longer usable, dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the shooting rest in regular household waste if it contains materials that require special
handling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the PACKMOUNTABLE SHOOTING REST, please refer to the
Eberlestock website or contact your local retailer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PACKMOUNTABLE
SHOOTING REST. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Reposapiés Montable en Mochila Eberlestock
Introducción
Gracias por elegir el reposapiés montable en mochila Eberlestock. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar un soporte estable y ajustable. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado exclusivamente para uso en actividades de tiro y caza.
Asegúrate de que el reposapiés esté correctamente instalado y asegurado antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el reposapiés en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el reposapiés fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Si observas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta las instrucciones
de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Terreno Estable: Asegúrate de usar el reposapiés en un terreno firme y nivelado para evitar
caídas o inestabilidad.
Evita el Uso en Climas Extremadamente Fríos o Calientes: Las condiciones climáticas extremas
pueden afectar el rendimiento del material. Usa el reposapiés en condiciones climáticas moderadas.
No Sobrecargar el Reposapiés: No uses el reposapiés para soportar más peso del recomendado. Esto
puede comprometer su integridad y seguridad.
Uso de Equipamiento Adicional: Si usas otros equipos, asegúrate de que no interfieran con el uso del
reposapiés.
Mantén la Concentración: Siempre mantén la atención en el entorno y en el uso del reposapiés
mientras disparas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica el Panel MOLLE o PALS: Localiza un panel MOLLE o PALS en tu mochila que sea adecuado1.
para acoplar el reposapiés.
Usa los Clips de Sujeción: Asegúrate de que los clips de sujeción estén alineados correctamente con2.
las cintas del panel.
Ajusta la Altura: Una vez instalado, ajusta la altura del reposapiés según tu preferencia y el tipo de tiro3.
que realizarás.
Verifica la Seguridad del Acoplamiento: Asegúrate de que el reposapiés esté firmemente acoplado al4.
panel antes de usarlo.

Uso

Coloca el Reposapiés: Una vez que estés listo para disparar, coloca el reposapiés en la posición
deseada.
Ajusta la Elevación: Si es necesario, ajusta la elevación del reposapiés para lograr la mejor posición de
tiro.
Utiliza el Reposapiés para Soporte: Apoya tu arma en el reposapiés y asegúrate de que esté estable
antes de disparar.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el reposapiés, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos de caza y equipamiento.
Si el reposapiés está dañado o ya no es seguro para su uso, considera reciclar los materiales si es
posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta el manual del usuario o
contacta al fabricante. Recuerda que es importante seguir todas las instrucciones y pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo del reposapiés montable en mochila Eberlestock.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de una experiencia
de tiro más segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le ReposeArme Montable
sur Sac à Dos Eberlestock
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le reposearme montable sur sac à dos Eberlestock. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant un support stable et léger. Veuillez lire attentivement ce
guide pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre reposearme.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du reposearme et de ses fixations pour éviter tout accident.
Ne laissez pas le reposearme à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le reposearme.
Évitez d'utiliser le reposearme dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
stabilité.
Assurezvous que le reposearme est correctement fixé avant chaque utilisation.
Utilisez le reposearme uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Localisez un panneau MOLLE ou PALS sur votre sac à dos.
Fixez le reposearme en utilisant les clips de fixation intégrés.
Assurezvous que le reposearme est solidement attaché avant de l'utiliser.

Utilisation2.

Pour ajuster le reposearme, détachezle et repositionnezle sur une surface stable de votre sac à
dos.
Ajustez la hauteur du reposearme pour obtenir une élévation optimale selon votre position de tir.
Une fois en place, vérifiez que le reposearme est bien sécurisé avant de commencer à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le reposearme avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la mise au rebut des équipements de tir.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre reposearme montable, veuillez consulter



les ressources disponibles sur le site Web d'Eberlestock ou contactez un représentant du service client.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous souhaitons une
expérience de tir agréable et sécurisée avec votre reposearme Eberlestock.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
per Tiro Montabile su Zaino Eberlestock
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Tiro Montabile su Zaino Eberlestock. Questo prodotto è progettato per
offrirti un'esperienza di tiro sicura e confortevole. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un uso corretto e prevenire incidenti. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Usa il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come supporto per il tiro.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è
danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il supporto con pesi eccessivi.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al pannello MOLLE o PALS prima dell'uso.
Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche avverse, come forti venti o pioggia intensa.
Evita di posizionare il supporto in aree pericolose, come vicino a bordi o superfici instabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Supporto1.

Scegli un pannello MOLLE o PALS compatibile sul tuo zaino.
Allinea i clip di attacco integrati del supporto con le aperture del pannello.
Fissa il supporto spingendo i clip fino a quando non scattano in posizione.
Controlla che il supporto sia ben fissato e stabile prima di procedere.

Utilizzo del Supporto2.

Posiziona il tuo fucile o attrezzatura di tiro sul supporto.
Assicurati che il supporto offra un'elevazione adeguata e che sia stabile.
Esegui i tuoi tiri in un'area sicura e designata.
Dopo l'uso, rimuovi il supporto dal pannello MOLLE o PALS per riporlo in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il prodotto deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta designati per rifiuti speciali.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per domande relative all'uso, contatta il servizio clienti di
Eberlestock. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste istruzioni, potrai utilizzare il Supporto per Tiro Montabile su Zaino Eberlestock in modo sicuro e
responsabile. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto Eberlestock.



Säkerhetsinstruktioner för PACKMOUNTABLE
SHOOTING REST
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock PackMountable Shooting Rest. Denna produkt är designad för att ge en stabil
och justerbar skytteplattform. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten vid användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skytte och vapenanvändning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Se till att skytteplatsen är säker och att det inte finns några hinder i siktlinjen.
Justera höjden på skytteplattformen så att den är stabil och säker för användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att luta dig över skytteplattformen när den används.
Håll alltid vapnet riktat bort från personer och föremål när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skytteplattformen:1.

Identifiera en lämplig 3wide MOLLE eller PALS panel på din ryggsäck.
Använd de inbyggda klippen för att fästa skytteplattformen på panelen.
Kontrollera att plattformen sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av skytteplattformen:2.

Ställ in skytteplattformen på önskad höjd för optimal sikt.
Kontrollera att plattformen är stabil innan du placerar vapnet på den.
När du är klar med skytte, ta bort vapnet från plattformen och säkerställ att det är säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av denna produkt bör göras i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller uttjänt, släng den på ett ansvarsfullt sätt för att minimera miljöpåverkan.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om korrekt avfallshantering av material som
Cordura.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av PACKMOUNTABLE SHOOTING REST,
vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök Eberlestocks officiella webbplats.
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